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ABSTRACT:
ಭಾರತ ಬಹು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಭಾರತವನು್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತುತು 

ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದ್ದರೆ, ಜನಪದ ಕಥನಗಳು 
ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರ ಭಾಗವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮಲಮಹದೆೋಶ್ವರ, ಮಂಟೋಸ್್ವಮಿ, ಜುಂಜಪ್ಪ , ಮೖಲಾರಲ್ಂಗ ಇವರೆಲಲಿರೂ 
ಕೂಡ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತುರೆ. ಮಾತೃಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನೆೋಕ 
ಪಳೆಯುಳಕಗಳು ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಟಟಿವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತತುವೆ. ನನ್ನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ 
ಮಲಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯವನು್ನ ಆಯ್್ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಮಲಮಹದೆೋಶ್ವರ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕಮ್ಮನ ಸ್ಲು ಬಹಳ ವಿಶಿಷಟಿವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪರ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಒಲ್ಯುವುದಿಲಲಿ ಎಂದು ಬಲಗೖ ಭಾಷೆಯನು್ನ ನಿೋಡಬೋಕು ಎಂದು 
ನಿೋಲಯ್ಯ ಕೋಳದ್ಗ, ಭಾಷೆ ನಿೋಡಲು ಒಪ್ಪದ ಸಂಕಮ್ಮ ʼಕೊಟ್ಟಿದ ತೆರವನು್ನ 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನನು್ನಬಿಟುಟಿ ಬಿಡುʼ ಎಂದು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತುಳೆ. ಅವಳಗೆ 
ಘೋರತರವಾದ ಹಿಂಸೆಯನು್ನ ನಿೋಡಿ, ಹೆಜ್ೋನು ಮಲ ಭೋಟಗೆ ಹೊರಡುತ್ತುರೆ. 
ಅವನು ಹೊರಟ ಮೋಲು ಅವನು ನಿೋಡಿದ ಹಿಂಸೆಯ ಪರಿಣಾಮವನು್ನ 
ಅನುಭವಿಸುತಿತುರುತ್ತುಳೆ. ಹಿಂಸೆಯನು್ನ ತ್ಳಲಾರದೆ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಮಹದೆೋಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ ಹಿಡುತ್ತುಳೆ. ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಸಂಕಮ್ಮನನು್ನ 
ಕಷಟಿದಿಂದ ಪ್ರು ಮಾಡಿ, ಅವಳಗೆ ಮಕ್ಳ ಫಲವನು್ನ ನಿೋಡುತ್ತುರೆ. ಹೆಣಾಣಾದವಳು 
ಮಕ್ಳನು್ನ ಪಡೆಯಲೋಬೋಕಂಬ ಒತತುಡದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಂಕಮ್ಮನು 
ಮಹದೆೋಶ್ವರ ವರಪ್ರಸ್ದದಿಂದ ಕಾರಯ್ಯ ಮತುತು ಬಿಲಲಿಯ್ಯ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಳಗೆ ಜನ್ಮ ನಿೋಡುತ್ತುಳೆ. ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಳನು್ನ ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಶಿಶುಮಕ್ಳಾಗಿ 
ಸ್್ವೋಕರಿಸ್, ತನ್್ನಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊೋಗವುದು ಪುರುಷ ಪ್ರಧ್ನ ವ್ಯವಸೆಥಿಯ 
ಕೖವಾಡವೆಂದು ಹೆೋಳಬಹುದು. ಏಕಂದರೆ ತ್ಯಿ ಮತುತು ಮಕ್ಳ ನಡುವೆ 
ಇರಬೋಕಾದ ಕರುಳ ಬಳ್ಳಯ ಸಂಬಂಧವನು್ನ ಕತತುರಿಸ್, ತನ್ನ ಕಾಯಥಿಸ್ಧನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳು್ಳವುದನು್ನ ಕಾಣಬಹುದು. ಮಲ ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಮತತುಂದು 
ಮಹಿಳಾ ಪ್ತ್ರವಾದ ಬೋವಿನಹಟ್ಟಿ ಕಾಳಮ್ಮಳನು್ನ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಒಕ್ಲಾಗಿಸ್ಕೊಳ್ಳಬೋಕು, ಅವಳನು್ನ ಮಣಿಸಬೋಕು ಎಂಬ ಹಠ ಮಹದೆೋಶ್ವರನಲ್ಲಿದೆ. 
ನಾಸ್ತುಕವಾದಿಯಾಗಿ ಕಾಳವೆ್ವ ರೂಪುಗೊಳು್ಳತಿತುರಬೋಕಾದರೆ ಅವಳನು್ನ ಆಸ್ತುಕರಾಗಿ 
ಇರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಹದೆೋಶ್ವರನಲ್ಲಿದೆ. ಬೋವಿನಹಟ್ಟಿ ಕಾಳಮ್ಮನನು್ನ ತನ್ನ ಪಂಥದ 
ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳು್ಳವ ವ್ಯವಸೆಥಿಯನು್ನ ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ದ್ದಾನೆ. 
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ಇಲ್ಲಿ ಮಾತೃಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ದಮನ, ಪಿತೃಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್ಥಿಪನೆಯನು್ನ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಮೂಗಯ್ಯ-ರಾಮವೆ್ವ ದಂಪತಿಗಳನು್ನ ಮಹದೆೋಶ್ವರ ತನ್ನ 
ಒಕ್ಲಾಗಿಸ್ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನಸ್ದ್ಗ ರಾಮವೆ್ವ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತುಳೆ. ಆದಿಶಕ್ತು ತನಗೆ 
ಸುಖಭೋಗವನು್ನ , ಯವ್ವನವನು್ನ ತಿೋರಿಸುವುದಕ್ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಳನು್ನ ಪಡೆದು, 
ನನಗೆ ನಿೋವು ಗಂಡನಾಗಬೋಕು ಎಂದ್ಗ ಅವರು ಒಪು ್ಪವುದಿಲಲಿ. ಮೂರನೆೋ 
ಮಗನಾಗಿ ಮಹದೆೋಶ್ವರನು್ನ ಪಡೆದು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗ ಎಂದ್ಗ ಮಹದೆೋಶ್ವರ 
ಅದಕ್ ಒಪಿ್ಪಕೊಂಡು, ಆದಿಶಕ್ತುಯಲ್ಲಿ ವಿಶೋಷವಾದ ವಿದೆ್ಯಗಳನೆ್ನಲಲಿ ಅವಳಂದಲೋ 
ವಶ ಮಾಡಿಕೊಳು್ಳತ್ತುನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನು್ನ ಸುಟುಟಿ ಭಸ್ಮ ಮಾಡುತ್ತುನೆ. 
ಮಾತೃಪ್ರಧ್ನ ನೆಲಯಂದನು್ನ ಪಿತೃಪ್ರಧ್ನ ನೆಲಯನಾ್ನಗಿ ಪರಿವತಿಥಿಸ್ದ 
ಕಾಲಘಟಟಿದ ರೂಪಕವಾಗಿ ಮಲಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಶಕ್ತು ಪ್ರಸಂಗವನು್ನ 
ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಮೖಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಷಾಸುರ, ಐಹಿಷಾಸುರ ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಹಾವಳ ಹೆಚ್ಚಿದ್ಗ, ಪ್ವಥಿತಿ ಶಿವನಿಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರನು್ನ ಕೊಲಲಿಲು 
ತಿಳಸ್ದ್ಗ, ಶಿವನು ಅದಕ್ ಒಪು ್ಪವುದಿಲಲಿ. ಶಿವನಿಂದ ವರವನು್ನ ಪಡೆದ,ಪ್ವಥಿತಿ 
ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪವನು್ನ ತ್ಳ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರನು್ನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತುಳೆ. ಹಿಡಿಂಬ 
ತನಗೆ ಸಂತ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಬೋಕಂದು ಶಿವನನು್ನ ಕುರಿತು ತಪಸುಸು ಮಾಡಿದ್ಗ, 
ಮಹದೆೋಶ್ವರ ವಿಕಾರವಾದ ಮಗವಾಗಿ ಹಿಡಿಂಬ ಹೊಟಟಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸ್ದ್ಗ, 
ವಿಕಾರವಾದ ಮಗವನು್ನ ಹಿಡಿಂಬ ಒಪ್ಪದೆ, ಅದನು್ನ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಸ್ಡುತ್ತುಳೆ. 
ಮಲ ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಈ ಎಲಾಲಿ ಪ್ತ್ರಗಳನು್ನ ಹೆಣಿಣಾನ ಅಸ್್ಮತೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ 
ನ್ೋಡಬಹುದು.

KEYWORDS:
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ಭಾರತ ಬಹು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಭಾರತವನು್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತುತು 
ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದ್ದರೆ, ಜನಪದ ಕಥನಗಳು 
ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗಗಳವೆ. ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆಯನೆ್ನೋ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧ್ನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನಾ್ನಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸ್ದ ಹೊತತುಲ್ಲಿ , ಜನಪದರು ಅದಕ್ ಪ್ರತಿರೋಧವೆಂಬಂತೆ 
ಜನಪದ ನಾಯಕನನು್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಕೊಂಡರು. ಇದರ ಭಾಗವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮಲಮಹದೆೋಶ್ವರ, ಮಂಟೋಸ್್ವಮಿ, ಜುಂಜಪ್ಪ , ಮೖಲಾರಲ್ಂಗ ಇವರೆಲಲಿರೂ ಕೂಡ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತುರೆ. ಈ ಕಥನದೊಳಗಡೆ ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆ ಹೆಣಣಾನು್ನ ಯಾವ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ ಪಯಾಥಿಯವಾಗಿ ಹೆಣಿಣಾನ ಭಿನ್ನ 
ಚ್ತ್ರಣವನು್ನ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಭಾರತಿೋಯ ಮಾತೃಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಅನೆೋಕ ಪಳೆಯುಳಕಗಳು ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಟಟಿವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತತುವೆ. ನನ್ನ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ ಮಲಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯವನು್ನ ಆಯ್್ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಮಲಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯವು ಮಾದಪ್ಪ ಹುಟ್ಟಿ ಬಳೆದ ಸ್ಲು, ಜುಂಜೋಗೌಡನ 
ಸ್ಲು, ಶ್ರವಣ ದೊರೆ ಸ್ಲು, ಸಂಕಮ್ಮನ ಸ್ಲು, ಬೋವಿನ ಹಟ್ಟಿ ಕಾಳಮ್ಮನ ಸ್ಲು, 
ಸರಗೂರಯ್ಯನ ಸ್ಲು ಎಂಬ ಏಳು ಸ್ಲುಗಳನು್ನ ಹೊಂದಿದೆ. ಉತ್್ರಜಮ್ಮ ಮತುತು 
ಶಿವದ್ಸ ದಂಪತಿಗಳ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸ್ದ ಮಾದೆೋಶ್ವರನಿಗೆ ವಾ್ಯಘ್್ರನಂದ ಮುನಿಗಳು 
ಮರಿದೆೋವರು ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡುತ್ತುರೆ. ತಂದೆ-ತ್ಯಿಗಳಂದ ಮಗನನು್ನ 
ಕಾಣಿಕಯಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಶ್ೋ ಶೖಲಕ್ ಹೊೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ವಿದೆ್ಯ-ಬುದಿಧಿಯನು್ನ 
ಕಲ್ಸುತ್ತುರೆ. ನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾ್ಯಘ್್ರನಂದ ಮುನಿಗಳು ʼನನ್ನ ಗರು ಮಠವನು್ನ ಬಿಟುಟಿ 
ಲೋಕ ಕಲಾ್ಯಣಕ್ ಹೊೋಗ’ ಎಂದು ಕಳುಹಿಸ್ ಕೊಡುತ್ತುರೆ. ಆಗ ಮಾದೆೋಶ್ವರರು 
ಸುತೂತುರು ಮಠವನು್ನ ಪ್ರವೆೋಶಿಸುತ್ತುರೆ. ಅದು ಸುತೂತುರು ಮಠದಲ್ಲಿ ಆಗ ಜ್ತೆ್ರ 
ನಡೆಯುತಿತುತುತು. ಜ್ತೆ್ರಯ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದದಾ ಜನರ ಗಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಹಾವು ಕಡಿದು ಸ್ಯುತ್ತುನೆ. ಮಾದೆೋಶ್ವರ ಬೋಲ್ಯಳಗಿನ ಸೊಪ್ಪನು್ನ ತಂದು, 
ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ ಸೊಪಿ್ಪನ ರಸವನು್ನ ಹಾಕ್, ಅವನನು್ನ ಬದುಕ್ಸುತ್ತುರೆ. ಈ 
ಪವಾಡವನು್ನ ಕಂಡ ಸುತೂತುರು ಮಠದ ಸ್ದ್ಧಿನಂದ ದೆೋಶಿಕ ಸ್್ವಮಿಗಳು 
ಮಾದೆೋಶ್ವರರನು್ನ ಸುತೂತುರು ಮಠದಲ್ಲಿ ರಾಗಿ ಬಿೋಸುವ ಕಾಯಕವನು್ನ ಕೊಟುಟಿ 
ಉಳಸ್ಕೊಳು್ಳತ್ತುರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಲವು ದಿನ ರಾಗಿ ಬಿೋಸುವ ಕಾಯಕವನು್ನ ಮಾಡಿ 
“ಸುತೂತುರು ಮಠದಲ್ಲಿ ಸುಖ ಅಂತ ಬಂದೆ, ಕುಕ್ೋಲ್ ರಾಗಿ ತುಂಬಿ ಮಡಗಿದಿದಾೋರಿ” 
ಎಂದು ಹಂಗಿಸ್ ಶಾಪ ಕೊಟುಟಿ ಹೊರಡುತ್ತುರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾದೆೋಶ್ವರರು ಬದನಾಳು 
ಮಠಕ್ ಬರುತ್ತುರೆ. ಬದನಾಳು ಮಠದ ಸ್್ವಮಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಿದೆ್ಯ ಕಲ್ಯಬೋಕಾದರೆ 
ಬದನೆ ಗಿಡಗಳಗೆ ನಿೋರನು್ನ ಹಾಕುವ ಕಲಸವನು್ನ ಮಾಡಬೋಕು ಎಂದು ಹೆೋಳುತ್ತುರೆ. 
ಅದಕ್ ಒಪಿ್ಪದ ಮಾದೆೋಶ್ವರರು ಗಂಗಾದೆೋವಿಯನು್ನ ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಆಗ ತೋಟವೆಲಾಲಿ 
ನಿೋರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೊೋಗತತುದೆ. “ಬದನಾಳು ಮಠದಲ್ಲಿ ಹಾಕ್ದ ಬದನೆ ಗೊಡಾಡಾಗಲ್, 
ಈ ಮಠವೂ ನನಗೆ ತರವಲಲಿ” ಎಂದು ಹೆೋಳ ಹೊರಟರು. ಆ ನಂತರ ಮಾದೆೋಶ್ವರರು 
ವಾಟಾಳು ಮಠಕ್ ಬರುತ್ತುರೆ. ಹೊಟಟಿ ಹಸ್ವು ಎಂದು ಗರುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆೋಳಕೊಳು್ಳತ್ತುರೆ. 
ಅವರು ಅಡುಗೆ ಬಂಡಾರಿಯನು್ನ ಕರೆದು ಹೊಟಟಿ ತುಂಬಾ ಅಂಬಲ್ಯನು್ನ , 
ತಿನು್ನವಷ್ಟಿ ತುಂಬಸೊಪ್ಪನು್ನ ಕೊಡಿಸುತ್ತುರೆ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಂಬಲ್ಯನು್ನ 
ಕುಡಿದ ಮಾದೆೋಶ್ವರರು ʼ ಈ ಮಠದಲ್ಲಿ ಅಂಬಲ್, ತುಂಬೋಸೊಪು್ಪ ಇನು್ನ ಮುಂದೆ 
ತುಪ್ಪ , ಅನ್ನವಾಗಲ್’ ಎಂದು ವರಕೊಟುಟಿ ಕುಂತೂರು ಮಠಕ್ ಬರುತ್ತುರೆ. ಕುಂತೂರು 
ಮಠದ ಪ್ರಭುಲ್ಂಗಸ್್ವಮಿಗಳು ಮಹದೆೋಶ್ವರರಿಗೆ ಮಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಂಗ ಪೂಜಗೆ 
ಹೂವನು್ನ ತರುವ ಕಲಸವನು್ನ ವಹಿಸಲಾಗತತುದೆ. ಅಲ್ಲಿದದಾ ಗೊದದಾ , ಗೊೋಸುಂಬ, 
ಹಾವು, ಚೋಳುಗಳನು್ನ ಅಲ್ಲಿನ ಕೊಳದ ನಿೋರಿಗೆ ಅದಿದಾ ಪುಷ್ಪಗಳಾಗಿ ಪರಿವತಿಥಿಸುತ್ತುರೆ. 
ಇದನು್ನ ಕಂಡ ಮಠದವರು ಮಹದೆೋಶ್ವರನನು್ನ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ಗಹಾಕುತ್ತುರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಆದ್ನಥಿಳ್ಳ ಮಠಕ್ ಬಂದ ಮಹದೆೋಶ್ವರರು ನೂರಾರು ಹಳ್ಳಗಳನು್ನ ಸಂಚರಿಸ್ ಕೊನೆಗೆ 
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ಎಪ್ಪತೆತುೋಳು ಮಲಯ ನಡುವೆ ಸ್ೋಗೆ, ಸ್ರುಗಂಧ, ಕಮ್ಮತಿತು ಬಳೆಯುವ ದಟಟಿವಾದ 
ಅರಣ್ಯಕ್ ಬಂದು ನೆಲಸುತ್ತುರೆ. ಮಾದೆೋಶ್ವರರು ಆಲಂಬಾಡಿ ಜುಂಜೋಗೌಡ, ಸರಗೂರ 
ಮೂಗಯ್ಯ , ಭಿೋಮನಕೊಲ್ಲಿಯ ಹಲಗೆೋಗೌಡ-ಮಾದಮ್ಮ ದಂಪತಿಗಳನು್ನ 
ಒಕ್ಲನಾ್ನಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳು್ಳತ್ತುರೆ. 

ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕಮ್ಮನ ಸ್ಲು ಬಹಳ ವಿಶಿಷಟಿವಾದ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 
ತಂದೆ –ತ್ಯಿ ನ್ೋಡಿದ ಹೆಣುಣಾಗಳನು್ನ ಒಪ್ಪದ ನಿೋಲೋಗೌಡ, ತ್ನು ಒಪಿ್ಪದ ಹೆಣಣಾನೆ್ನೋ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳು್ಳತ್ತುನೆ. ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನು್ನ ಬಂಜ 
ಎಂದು ಅಪಮಾನಿಸ್ದ್ಗ, ದಟಟಿ ಅರಣ್ಯದ ನಡುವೆ ಒಂಟ್ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೆಂಡತಿಯಡನೆ ಆತ ಜೋವನ ನಡೆಸುತ್ತುನೆ. ನನ್ನ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪರ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಒಲ್ಯುವುದಿಲಲಿವೆಂದು ಸಂಕಮ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಲಗೈ ಭಾಷೆಯನು್ನ ಕೋಳುತ್ತುನೆ. 

ಆಗ ಬಂಜ ಕೖಲ್ನ ಭಾಷೆ ನಿನಗೆ ಒಳತನು್ನ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲಲಿ ಬಲಗೈ 
ಭಾಷೆಯನು್ನ ಕೊಡಲು ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ತಪು ್ಪಗಳೆೋನು? ಎಂದು ಪ್ರಶಿ್ನಸುತ್ತುಳೆ. 
ನಿೋಲಯ್ಯ ಅನುಮಾನಕ್ ಬೋಸತತು ಸಂಕಮ್ಮ ನಿೋನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತೆರವನು್ನ 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನನು್ನ ಬಿಟುಟಿಬಿಡು ಎಂದು ಬಲಗೈ ಭಾಷೆ ಕೊಡುವುದನು್ನ 
ತಿೋವ್ರತರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತುಳೆ. ಪತಿವ್ರತ್ ಧಮಥಿವನು್ನ ಚಾಚು ತಪ್ಪದೆೋ 
ಪ್ಲ್ಸುತಿತುರುತ್ತುಳೆ. ಬಂಜಯಾದ ನಾನು ಕೊಡುವ ಭಾಷೆಯು ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಶ್ರೋಯಸಸುನು್ನ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲಲಿ ಎಂದು ಸಂಕಮ್ಮನು ಬಲವಾಗಿ ನಂಬಿರುತ್ತುಳೆ. 

ಬಲಗೈ ಭಾಷೆ ನಿೋಡಲು ಒಪ್ಪದ ಸಂಕಮ್ಮನಿಗೆ ಘೋರತರವಾದ ಹಿಂಸೆಯನು್ನ 
ನಿೋಡಿ ಹೆಜ್ೋನು ಮಲ ಬೋಟಗೆಹೊರಡುತ್ತುನೆ. ಅವನು ಹೊರಟ ಮೋಲು ಅವನು 
ನಿೋಡಿದ ಹಿಂಸೆಯ ಪರಿಣಾಮವನು್ನ ಅನುಭವಿಸುತಿತುರುತ್ತುಳೆ. ಹಿಂಸೆಯನು್ನ 
ತ್ಳಲಾರದೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರು ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾದೆೋಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಹಿಡುತ್ತುಳೆ. 

ಮಾದೆೋಶ್ವರ ಸಂಕಮ್ಮನನು್ನ ಕಷಟಿದಿಂದ ಪ್ರು ಮಾಡಿ ಅವಳಗೆ ಮಕ್ಳ 
ಫಲವನು್ನ ನಿೋಡುತ್ತುರೆ. ಸಂಕಮ್ಮನು ಮಹದೆೋಶ್ವರನ ವರಪ್ರಸ್ದದಿಂದ ಮಕ್ಳನು್ನ 
ಪಡೆಯುತ್ತುಳೆ. ಹೆಣಾಣಾದವಳು ಮಕ್ಳನು್ನ ಪಡೆಯಲಬೋಕಂಬ ಕುಟುಂಬದ ಒತತುಡದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಂಕಮ್ಮನು ಮಹದೆೋಶ್ವರನ ವರಪ್ರಸ್ದದಿಂದ ಮಕ್ಳನು್ನ 
ಪಡೆಯುತ್ತುಳೆ. ಮಹದೆೋಶ್ವರನ ವರ ಪ್ರಸ್ದದಿಂದ ಜನಿಸ್ದ ಮಕ್ಳಾದ ಕಾರಯ್ಯ 
ಮತುತು ಬಿಲಲಿಯ್ಯರನು್ನ ತನ್ನ ಶಿಶುಮಕ್ಳನಾ್ನಗಿ ಸ್್ವೋಕರಿಸ್, ಅವರನು್ನ ತನ್್ನಡನೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊೋಗವುದು ಪುರುಷ ಪ್ರಧ್ನ ವ್ಯವಸೆಥಿಯ ಕೖವಾಡವೆಂದು 
ಹೆೋಳಬಹುದು. ಏಕಂದರೆ ತ್ಯಿ ಮತುತು ಮಕ್ಳ ನಡುವೆ ಇರಬೋಕಾದ ಕರಳುಬಳ್ಳಯ 
ಸಂಬಂಧವನು್ನ ಕತತುರಿಸ್, ತನ್ನ ಕಾಯಥಿಸ್ಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳು್ಳವುದನು್ನ ಕಾಣಬಹುದು. 
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ಬೋವಿನಹಟ್ಟಿ ಕಾಳಮ್ಮನು ನನಗೆ ಮತುತು ನನ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ ಯಾವುದೆೋ 
ತಂದರೆ ಉಂಟಾದರೂ ಎಳ್ಳನು್ನ ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗವುದಿಲಲಿ ಎನು್ನತ್ತುಳೆ. ಕಾಳಮ್ಮನ 
ನಿಲುವು ಪುರುಷ ಪ್ರಧ್ನ ಸಮಾಜ ಹಾಗೂ ಮಹಿಳಾ ಸಬಲ್ೋಕರಣಕ್ 
ತಡೆಗೊೋಡೆಯಂತಿದದಾ ಅದರ ಮೌಲ್ಯಗಳನು್ನ ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುವುದ್ಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಡಿನ 
ಪ್್ರಮುಖ್ಯತೆ ಇಲಲಿದಿರುವುದನು್ನ ಈ ಕಾವ್ಯ ಭಾಗದ ಗಂಡಿನ ಪ್ತ್ರಗಳು, ಅವರಿಗೆ 
ನಿೋಡಲಾದ ಸ್ಥಿನಮಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಅರೖಥಿಸ್ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಹಾಗೂ 
ಮಾತೃಮೂಲ್ೋಯ ಕುಟುಂಬದ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನ ಗರುತಿಸಬಹುದು. ಗಂಡ-ಮಕ್ಳು 
ಸತತುರು, ನನ್ನ ಆಸ್ತು- ಪ್ಸ್ತುಗೆ ಯಾವುದೆೋ ನಷಟಿ ಉಂಟಾದರೂ ಎಳ್ಳನು್ನ ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡುವುದಿಲಲಿ ಎಂದು ಕಾಳಮ್ಮ ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. 

ಕಾಳಮ್ಮನು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯಂದಿರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ 
ಆಹಾರದ ಪದ್ಥಥಿಗಳನು್ನ ಅಳತೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವುದು, ಇಂತಿಷೆಟಿೋ ಆಹಾರವನು್ನ 
ತಯಾರಿಸಬೋಕು ಎಂದು ಅವಳು ಮಾಡುವ ಕಟುಟಿನಿಟುಟಿ ಕುಟುಂಬ ನಿವಥಿಹಣೆ 
ಎಂದು ಅರೖಥಿಸ್ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಏಕಂದರೆ ಜನಪದ ಹೆಣುಣಾ ಮಕ್ಳಗೆ ನಾಳನ 
ಭವಿಷ್ಯದ ಚ್ಂತೆ ಕಾಡುತಿತುರುತತುದೆ. ಭವಿಷ್ಯದ ಚ್ಂತೆಯಳಗಡೆ ಬೋವಿನಹಟ್ಟಿ ಕಾಳಮ್ಮ 
ಪ್ತ್ರಳಾಗಿರಬಹುದು. “ಏನಲೋ ನನ್ನ ಸವತಿ ಮಗಳೆೋ, ಹಾಲು, ಅನ್ನ , ಪ್ಲು 
ಪಂಚಾಮೃತ ಮಾಡಿದೆ್ರ, ಇಷ್ಟಿ ಗಾತ್ರ ಬದುಕನು್ನ ನಾನು ಸಂಪ್ದೆ್ನ ಮಾಡಿತುದ್ನ” 
ಎಂದು ಕಾಳಮ್ಮ ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. ಇದು ಕಾಳಮ್ಮನ ಶ್ೋಮಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದುದಾ ಅವಳ 
ಸರಳತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬದುಕು. ಕಾಳಮ್ಮ ಎಂದು ಐಷರಾಮಿಯ ಬದುಕನು್ನ 
ನಡೆಸ್ದವಳಲಲಿ. ಕಾಳಮ್ಮ ಜೋವಿಸುತಿತುದದಾ ಕಾಲಘಟಟಿದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಗೆ ಇರಬಹುದ್ದ 
ಮಹತ್ವ ಎಂತಹದುದಾ ಎಂದು ತಿಳಯಬಹುದು. 

ಮಹದೆೋಶ್ವರನ್ಳಗಡೆ ಒಂದು ಹಠವಿದೆ. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬೋವಿನಹಟ್ಟಿ 
ಕಾಳಮ್ಮನನು್ನ ಒಕ್ಲಾಗಿಸ್ಕೊಳ್ಳಬೋಕು, ಇವಳನು್ನ ಮಣಿಸಬೋಕು ಎಂಬ ಹಠವಿದೆ. 
ನಾಸ್ತುಕವಾದಿಯಾಗಿ ಕಾಳವೆ್ವ ರೂಪುಗೊಳು್ಳತಿತುರಬೋಕಾದರೆ ಅವಳನು್ನ ಆಸ್ತುಕರಾಗಿ 
ಇರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಹದೆೋಶ್ವರನಲ್ಲಿದೆ. ಬೋವಿನಹಟ್ಟಿ ಕಾಳಮ್ಮಳನು್ನ ತನ್ನ ಪಂಥದ 
ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳು್ಳವ ವ್ಯವಸೆಥಿಯನು್ನ ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಸೃಷ್ಟಿಸುತಿತುದ್ದಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾತೃಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ದಮನ, ಪಿತೃಮೂಲ ಸ್ಥಿಪನೆಯನು್ನ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಮಹದೆೋವಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೊೋದಂತಹ ಮಾದೆೋಶ್ವರರಿಗೆ ಮಹದೆೋವಮ್ಮ 
ಊಟ ನಿೋಡುತ್ತುಳೆ, ಹಾಲು ಕೊಡುತ್ತುಳೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆ ಬಿಟುಟಿ ಹೊೋಗವುದಕ್ 
ಇಷಟಿವಿಲಲಿ. ನಿೋನು ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ದ ಊರುತೆತುೋನೆ 
ಎಂದ್ಗ ಇದಕ್ ಮಹದೆೋವಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತುಳೆ. ಯಾವ ಮಾತನು್ನ ಹೆೋಳದರೂ 
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ಈ ಮಾತನು್ನ ಹೆೋಳಬೋಡಿ. ʼಇರೋದೆ ಒಂದಂಕಣ ಜೋಪಡಿ. ನಿಮಗೆ ಜ್ಗ 
ಕೊಟುಟಿಬಿಟುಟಿ ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊೋಗಬೋಕು’ ಎಂದು ಮಹದೆೋಶ್ವರನನು್ನ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತುಳೆ. ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಸಥಿಳಾವಕಾಶಕಾ್ಗಿ ಕೊೋರಿ ಕೊಳು್ಳವುದು 
ಮಹದೆೋವಮ್ಮಳನೆ್ನೋ ಹೊರತು ಹಲಗೆೋಗೌಡನನ್ನಲಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣಿಣಾನ ಅಸ್್ಮತೆಯ 
ಗರುತನು್ನ ಕಾಣಬಹುದ್ಗಿದೆ. ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಮೂಗಯ್ಯ –ರಾಮವೆ್ವ 
ದಂಪತಿಗಳಬ್ಬರನು್ನ ತನ್ನ ಒಕ್ಲಾಗಿಸ್ಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂದ್ದ್ಗ ರಾಮವೆ್ವ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತುಳೆ. ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಎಳ್ಳನ ಗಳ, ರಾಗಿಯ ಗಳವನು್ನ ಸುಟಟಿರೂ ಆ 
ಮುನಿಗಳು ಬಂದು ಶಾಪ ಕೊಡುತ್ತುರೆ ಎಂದು ಹೆದರಬೋಡಿ ಎಂದು ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ತೋಟದೊಳಗೆ ಎರಡು ಪ್ತಿ ಕ್ೋರೆ ಸೊಪು್ಪ ಇದೆ. ನಾವು 
ಉಪ್್ಪರರು. ಮಾವನಹಳ್ಳ ಚೌಡ್ ಮಾಳಕ್ ಹೊೋಗ. ಚನಾ್ನಗಿ ಬಳ್ಳಗೆ ಇರುವಂತಹ 
ಚೌಳ ಮಣಣಾನೆ್ನಲಾಲಿ ಕರೆದು ಗಡೆಡಾ ಹಾಕು. ನನ್ನ ಕಣದಲ್ಲಿರುವ ರಾಗಿಯಿಂದ ಅಂಬಲ್ 
ಕಾಯಿಸ್ ಕುಡಿದು, ನಾವು ಚೌಳದ ಮೂಲಕ ಚೌಳುಪು್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೋವನ 
ಮಾಡೋಣ. “ಆ ಮುನಿಗಳ ಸ್ಪ ನಮ್ೋನು ಇಲಲಿ” ಎಂದು ರಾಮವೆ್ವ ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. 
ಯಾವುದಕೂ್ ಹೆದರದ, ಬಗ್ದ ರಾಮವೆ್ವ ಮಾತೃಮೂಲ್ೋಯ ಕುಟುಂಬದ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತುಳೆ. 

ಆದಿಪರಾಸಕ್ತು ಭೂಮಿ, ಸ್ವಗಥಿ, ಪ್ತ್ಳ ಹುಟುಟಿವುದಕ್ ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣಾ , 
ಬ್ರಹ್ಮ , ಮಾದೆೋಶ್ವರ ಹುಟುವುದಕ್ ಮೊದಲು ಮೂರು ದಿನಕ್ ಮುಂಚ ಆದಿಸಕ್ತು 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಾಲವನು್ನ ಕಳೆಯುತ್ತು ಬರುತ್ತುಳೆ. ಆದಿಸಕ್ತುಗೆ 
ಯವ್ವನ ಬರುತತುದೆ. ಒಂದ್ನು ಒಂದು ದಿನ ಆದಿಸಕ್ತು ಆಕಾಶವನು್ನ ಅಂತು 
ನ್ೋಡುತ್ತುಳೆ. 

“ಅಹ್ಹಾ ನನ್ನ ಯವ್ವನಾವನು್ನ ತಪ್ ಸುವಂತಾ
ಪ್ರುಸು್ರ ನನಗಿಲ್ವಲ್

ನನ್ನ ಗುದುದು ನನ್ನ ಸಕ್ತುಯಂದ
ನಾನೇ ಪಡೇಬೇಕು” 

ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಸಕ್ತು ತನಗೆ ಬಂದಂತಹ ಯವ್ವನವನು್ನ ಪುರುಷನ ಸಹಚಯಥಿದಿಂದ 
ಕಳೆಯಲು ಬಯಸುತ್ತುಳೆ. ಪುರುಷನನು್ನ ಬಯಸ್, ತನ್ನ ಶಕ್ತುಯ ಮೂಲಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನನು್ನ ಪಡೆಯುತ್ತುಳೆ. ನಾಲು್ ತಲ, ಎಂಟು ಕಾಲುಗಳನು್ನ ಹೊಂದಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನನು್ನ ಪಡೆಯುತ್ತುಳೆ. ಆದಿಶಕ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನನು್ನ ಕುರಿತು ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. 
ʼನಿನ್ನನು್ನ ನಾನು ಪಡೆದಿರುವುದಕ್ ಕಾರಣವೆೋನೆಂದರೆ ನನಗೆ ಪರಾಯದ ಕಾಲ, ನಿಂಬ 
ಹಣಿಣಾನ ರಿೋತಿ ಯೌವ್ವನ. ನಿೋನು ನನ್ನನು್ನ ಕಣೆಣಾತಿತು ನ್ೋಡಿ ನನಗೆ ಪುರುಷನಾಗ. ನನ್ನ 
ವಿದೆ್ಯನೆ್ನಲಲಿವನು್ನ ತೋರಿಕೊಡುತೆತುೋನೆ. ಪ್ರಪಂಚವೆಲಲಿ ನಿನ್ನ ವಶವಾಗತತುದೆ’ ಎಂದು 
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ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. ತನಗೆ ಬೋಕಾದನು್ನ ದಕ್್ಸ್ಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟ್ರುವ ಆದಿಶಕ್ತುಯನು್ನ 
ಹೆಣಿಣಾನ ಅಸ್್ಮತೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಮದಂತೆ ಯವ್ವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣಿಣಾನ ದೆೋಹದಲಾಲಿಗವ ಬದಲಾವಣೆ, ಬಯಕಗಳನು್ನ ಜನಪದರು ಮಲ 
ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಸಕ್ತು ಕವಟ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನು್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದಿಶಕ್ತು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನು್ನ ಆಲ್ಸ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು ʼನನ್ನನು್ನ ನಿೋನು ಪಡೆದಿದದಾರಿಂದ 
ನಿೋನು ನನಗೆ ತ್ಯಿಯಾಗಬೋಕು. ನಿೋನು ನನಗೆ ಪುರುಷನಾಗ, ಪತಿಯಾಗ 
ಎಂದು ಹೆೋಳುವುದು ಅಸಂಬದಧಿ ನುಡಿಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನು್ನ ಕಣೆಣಾತಿತು ನ್ೋಡಿದೆದಾ 
ಸ್ಚವಾದರೆ, ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲಲಿ ಕಮಥಿಕೊ್ಳಗಾಗಿ ಧಮಥಿ ಕಮಿ್ಮಯಾಗತತುದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ನಿೋನು ನನಗೆ ತ್ಯಿ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಗ, ಈ ಮಾತು ನಿನಗೆ ತರವಲಲಿ’ 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ನುಡಿಯುತ್ತುನೆ. ನನ್ನ ಮಾತನು್ನ ಮಿೋರಿದದಾಕ್ ನಿೋನು ಸುಟುಟಿ 
ಭಸ್ಮವಾಗ ಎಂದು ತನ್ನ ಹಸತುವನು್ನ ಅವನ ತಲಯ ಮೋಲ ಮಡಗತ್ತುಳೆ. ಆ 
ಹಸತುದಲ್ಲಿದದಾ ಉರಿಗಣಿಣಾನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೆೋವರು ಸುಟುಟಿ ಭಸ್ಮವಾಗತ್ತುರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆದಿಸಕ್ತುಗೆ ಪುರುಷನಾಗಿ ಅವಳ ಬಯಕಯನು್ನ ಪೂರೈಸದ ಕಾರಣ, ತನ್ನ 
ಶಕ್ತುಯಿಂದ, ತನ್ನ ಗದುದಾವಿನಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಮಗವಾಗಿ ವಿಷ್ಣಾವನು್ನ ಪಡೆಯುತ್ತುಳೆ. 
ಆಗ ವಿಷ್ಣಾ ಶ್ೋ ಕೃಷಣಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂದಯಥಿಶಾಲ್ಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತುನೆ. ಆದಿಶಕ್ತು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣಾವಿನ ಮುಖ ನ್ೋಡಿ ನಗತ್ತುಳೆ. ಮಹಾವಿಷ್ಣಾ ಆದಿಶಕ್ತುಯನು್ನ ನಗಲು 
ಕಾರಣವನು್ನ ಕೋಳುತ್ತುನೆ. ನನ್ನ ಯವ್ವನವನು್ನ ತಿೋರಿಸುವ ಗಂಡನಾಗವುದಕಾ್ಗಿ 
ನಿನ್ನನು್ನ ಪಡೆದಿದೆದಾೋನೆ ಎನು್ನತ್ತುಳೆ. ಹೆತತುತ್ಯಿಗೆ ಮಗನೆೋ ಗಂಡನಾಗವುದು 
ಧಮಥಿವಲಲಿ. ನಿೋನು ನನ್ನನು್ನ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ನಿೋನು ನನಗೆ ತ್ಯಿ. ಆದ 
ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ನಾನು ಪುರುಷನಾಗವುದಿಲಲಿ ಎಂದ್ಗ, ಆದಿಶಕ್ತು ತನ್ನ ಉರಿಗಣಿಣಾನ 
ಹಸತುವನು್ನ ತೆಗೆದು ವಿಷ್ಣಾವಿನ ನೆತಿತುಯ ಮೋಲ ಮಡಗಿದ್ಗ, ವಿಷ್ಣಾ ಸುಟುಟಿ 
ಭಸ್ಮವಾಗತ್ತುನೆ. 

“ಛೇ ಇಂತೆ ಅನ್ನೇಕಾರರನ್ನಲ್ ಪಡುದಿ
ನನ್ನ ಕಣೆಣೆತ್ತು ಯವ್್ವನವನು್ನ ತ್ೇರುಸ್್ನಲ್ವಲ್” 

ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತುಳೆ. ಬರುತತು , ಬರುತತು ಆದಿಶಕ್ತುಗೆ ಯವ್ವನ 
ಉಕ್್ , ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೋಲ ಮುಕ್ಣಣಾನಾಗಲ್, ಇನ್್ನಬ್ಬನನು್ನ ಪಡೆಯಬೋಕು 
ಎಂದು, ಕಣೆಣಾತಿತು ನ್ೋಡಲ್, ನ್ೋಡದಿರಲ್, ಯೌವ್ವನವನು್ನ ತಿೋರಿಸಲ್, ತಿೋರಿಸದಿರಲ್ 
ಇನ್್ನಬ್ಬನನು್ನ ಪಡೆದು, ಪ್ರಪಂಚಕ್ ಬಳಕನು್ನ ಉಂಟು ಮಾಡಬೋಕು ಎಂಬುದ್ಗಿ 
ತನ್ನ ಮಾಯದ ಗದುದಾವಿನಿಂದ ಶಿವ ಮಾದೆೋವನನು್ನ ಪಡೆಯುತ್ತುಳೆ. 

ಆದಿಶಕ್ತು ಮಾದೆೋಶ್ವರನನು್ನ ಕುರಿತು ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. 
“ಅಪಾಪಾ ಮಗುವೆ
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ನಿನು್ನನ್ನ ನಾನು ಯಾತುಕೆಕೆ ಪಡುದಿದಿದುೇನಿ ಅಂದ್ರ 
ಯವ್್ವನ ತಪ್ಪಾಸೇದಕಕೆೇಸಕೆರ 
ನಿನು್ನನ್ನ ನಾನು ಪಡುದಿದಿದುೇನಪಪಾ 

ನಿನ್ನ ವಸಾ ನಾನಾಯತುೇನಿ 
ನನ್ನ ವಸಾ ನಿೇನಾಗಪಪಾ 

ನಿೇನು ನನಗೆ ಪ್ರುಸನಾಗಿ್ನ 
ಸುಕಾಭೇಗುವನ್ನ ಕಡಪಪಾ” 

ಎನು್ನತ್ತುಳೆ. ನನ್ನ ಯವ್ವನವನು್ನ ತಪಿ್ಪಸ್, ನಿೋನು ನನಗೆ ಪುರುಷನಾಗಿ, ಸುಖ 
ಭೋಗವನು್ನ ಕೊಡು ಎಂದು ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. ನಿೋನು ನನಗೆ ಪುರುಷನಾಗ, ನಾನು 
ಮಡದಿಯಾಗತೆತುೋನೆ ಎಂದು ಹೆೋಳುತಿತುೋಯಲಲಿ , ಹೆತತುತ್ಯಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಳು 
ಒಂದ್ಗಲೂ ಸ್ಧ್ಯವೆೋ? ಇದು ನಿನಗೆ ತರವಲಲಿ. ಹೆತತುತ್ಯಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೆೋ ಆದದುದಾ ನಿಜವಾದರೆ, ಧಮಥಿ ಹಾಳಾಗತತುದೆ. ಕಮಥಿ ಹೆಚಾಚಿಗತತುದೆ. 
ಇದು ನಿನಗೆ ತರವಲಲಿ , ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನು್ನ ಕಣೆಣಾತಿತು ನ್ೋಡಲಲಿ ಎಂದು 
ಮಾದೆೋಶ್ವರರು ಹೆೋಳುತ್ತುರೆ. ಆದಿಶಕ್ತು ಮಹದೆೋಶ್ವರನನು್ನ ಕುರಿತು ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ 
ಹೆೋಳುತ್ತುರೆ. ನಾನು ನಿೋನು ಗಂಡ- ಹೆಂಡಿತುಯಾಗಿ ಬಾಳಾಟ ನಡೆಸದೆೋ ಹೊೋದರೆ, 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ ಸುಳೋನೆ ಇರುವುದಿಲಲಿ. ಕವಿದಿರುವಂತಹ ಕತತುಲನು್ನ ಕಳಯುವುದಿಲಲಿ. 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ ಬಳಕಾಗವುದು ಹೆೋಗೆ, ಮಕ್ಳಾಗಿ ಬಾಳಾಟ ಮಾಡುವುದು ಹೆೋಗೆ, ಹೆೋಡಿ 
ಮಾತುಗಳನಾ್ನಡಿ ಕಡಬೋಡ ನನಗೆ ನಿೋನು ಪುರುಷನಾಗ ಎನು್ನತ್ತುಳೆ. ಮಾದೆೋಶ್ವರರು 
ಲೋಕಕ್ ಬಳಕಾಗಲ್ ಎಂದು ನನ್ನನು್ನ ಪಡೆದದುದಾ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಪತಿಯಾಗವುದರಿಂದ ಆಗಬಹುದ್ದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನು್ನ ಕುರಿತು ಮಹದೆೋಶ್ವರ 
ಹೆೋಳುತ್ತುರೆ. ʼನಿನಗೆ ನಾನು ಪತಿಯಾಗಿ, ನನಗೆ ನಿೋನು ಸತಿಯಾದರೆ ಕಾಮಧೋನು 
ಕರೆಯೋದಿಲಲಿ , ಭೂಮಿತ್ಯಿ ಬಳೆಯೋದಿಲಲಿ , ಮೊೋಡ ಕಟ್ಟಿ ಮಳೆಯಾಗವುದಿಲಲಿ , 
ಅಗಿ್ನ ದೆೋವತೆ ಅರುಗಾಯತುಳೆ, ಗಂಗಮ್ಮ ಮರೆಯಾಗತ್ತುಳೆʼ ಎಂದು ಮಹದೆೋಶ್ವರ 
ಹೆೋಳುತ್ತುರೆ. ಅದಕ್ ಆದಿಶಕ್ತು ಈ ರಿೋತಿ ಪ್ರತಿಕ್್ರಯಿಸುತ್ತುಳೆ. ಹರಿ, ಹರ, ಅಗಿ್ನ ದೆೋವತೆ, 
ಗಂಗೆ ದೆೋವಮಾನರು ನನ್ನ ಕರದಲ್ಲಿ ಕುಳತಿತುದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆೋ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. 

“ನನಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರು ಇನಾ್ಯರಿದದುರು ನನಕಂದ?
ಪ್ರಪಂಚ ತ್್ರಷ್ಣೆ ಮಾಡೇದು ನನ್ನ ಕೆೈನಲೆಲ್ೈತೆ

ಪ್ರಪಂಚುವನು್ನ ಭಸ್ಮ ಮಾಡೇದು ನನ್ನ ಕೆೈನಲೆಲ್ೈತೆ” 

ಈ ರಿೋತಿಯ ಆದಿಶಕ್ತುಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯವು 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಯಥಿವನು್ನ ಹೆಣಿಣಾನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ್ದುದಾ , ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣಿಣಾನ ಅಸ್್ಮತೆಯನು್ನ 
ಕಾಣಬಹುದು. 



VOLUME – 06, ISSUE – 02, APRIL 2025. 

AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

69

ಮಾದೆೋಶ್ವರರು ಪ್ರಪಂಚಕ್ ನಿೋನು ದೊಡಡಾವಳಾ? ಎಂದು ಕೋಳದ್ಗ “ಹೌದಪ್ಪ 
ನಾನು ಆದಿಸಕ್ತು” ಎಂದು ಹೆೋಳುವುದಲ್ಲಿ ಮಲ ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣಿಣಾನ 
ಅಸ್್ಮತೆಯ ನೆಲಗಳನು್ನ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಮಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರೆಗೆ ದೊಡಡಾವರಾಗಿ ಮಂಟೋಸ್್ವಮಿ 
ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಮಲ ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿಶಕ್ತು ಪ್ರಪಂಚಕ್ ದೊಡಡಾವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಹದೆೋಶ್ವರನನು್ನ ಆದಿಶಕ್ತು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ತಿ್ರಮೂತಿಥಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ , ವಿಷ್ಣಾ , 
ಶಿವನನು್ನ ಒಬ್ಬ ಹೆಣುಣಾ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ದ್ದಾಳೆ. ಇವರನು್ನ ತನ್ನ ಯೌವ್ವನವನು್ನ ತಿೋರಿಸುವುದಕ್ 
ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ʼನಿನಗೆ ನಾನು ಪುರುಷನಾಗಬೋಕಾದರೆ, ಸತಿಗಿಂತಲೂ ಪತಿ 
ಶಕ್ತುವಂತನಾಗಿರಬೋಕು. ಆದಧಿರಿಂದ ನಿೋನು ಕಲ್ತಿರುವ ಎಲಾಲಿ ವಿದೆ್ಯಯನು್ನ ನನಗೆ 
ಕಲ್ಸು’ ಎಂದು ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಆದಿಶಕ್ತುಗೆ ಹೆೋಳುತ್ತುರೆ. ಆದಿಶಕ್ತುಯ ಕೖ ಬರಳನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಉಂಗರವಿತುತು. ಉಂಗರವನು್ನ ಕಳೆದು ಕಳಗೆ ಇಟಟಿರೆ, ಮುಂದಕ್ ಹೆಜ್ 
ಮಡಗಲು ನನಗೆ ತ್್ರಣ ಇರುವುದಿಲಲಿ. ನನ್ನ ಹಸತುದಲ್ಲಿ ಉರಿಗಣುಣಾ ಇಲಲಿವಾದರೆ, ನನ್ನ 
ಪ್್ರಣವೆೋ ಇರುವುದಿಲಲಿ. ನನ್ನ ಉರಿಗಣುಣಾ ನನಗಿರಲ್, ನನ್ನ ಬರಳನಲ್ಲಿರುವ ಮುದೆ್ರ 
ಉಂಗರವನು್ನ ನಿೋನು ಧರಿಸ್ಕೊಂಡರೆ, ಈ ಒಂದು ಉಂಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲಲಿ 
ನಿನಗೆ ಕಾಣುತತುದೆ ಎಂದು ಆದಿಶಕ್ತು ಉಂಗರವನು್ನ ಮಹದೆೋಶ್ವರನಿಗೆ ನಿೋಡುತ್ತುಳೆ. 
ಹಿೋಗೆ ಆದಿಶಕ್ತುಯಿಂದ ವಿದೆ್ಯ , ಬುದಿಧಿಯನು್ನ ಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಲ್ಯುತ್ತುರೆ. ʼನಿನ್ನಲ್ಲಿದದಾ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತುಯನು್ನ ನಾನು ಪಡೆದ ಮೋಲ ನಾನೆಹೆಚ್ಚಿ , ನಿೋನೆಹೆಚ್ಚಿ ʼಎಂದು 
ಮಹದೆೋಶ್ವರರು ಕೋಳುತ್ತುರೆ. ಆದಿಶಕ್ತು ಮಹದೆೋಶ್ವರರನು್ನ ಪಡೆದು, ಅವರಿಗೆ ವಿದೆ್ಯ 
ಕಲ್ಸ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ್ಗಿ ತ್ನೆೋ ಹೆಚುಚಿ ಎಂದು ಹೆೋಳುತ್ತುರೆ. ಎದುರು ಬದುರಿಗೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಯವ್ವನ ಹೆಚಾಚಿಗತತುದೆ. ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಪುರುಷನಾಗತೆತುೋನೆ ಎಂದ್ಗ ನಾಟ್ಯವನು್ನ ಆಡಲು ಪ್್ರರಂಭಿಸುತ್ತುಳೆ. ನಾಟ್ಯವಾಡಿ 
ಆಯಾಸವಾಗತಿತುರುವುದನು್ನ ಕಂಡ ಮಹದೆೋಶ್ವರ ತನ್ನ ಬಲದ ಕೖಯನು್ನ ಎತಿತು ತನ್ನ 
ನೆತಿತುಮಾ್ಯಲ ಮಡಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತುರೆ. ಆದಿಶಕ್ತು ತನ್ನ ಕೖಯಲ್ಲಿ ಉರಿಗಣಿಣಾರುವುದನು್ನ 
ಮರೆತು, ತನ್ನ ಬಲಗೈ ತೆಗೆದು ನೆತಿತು ಮೋಲ ಮಡಗಿದ್ಗ ಆದಿಶಕ್ತು ಸುಟುಟಿ 
ಭಸ್ಮವಾಗತ್ತುಳೆ. 

ಮಾತೃಪ್ರಧ್ನ ನೆಲಯಂದನು್ನ ಪಿತೃಪ್ರಧ್ನ ನೆಲಯನಾ್ನಗಿ ಪರಿವತಿಥಿಸ್ದ 
ಕಾಲಘಟಟಿದ ರೂಪಕವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಮಲಮಹದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ ʼಆದಿಶಕ್ತು 
ಕವಟುಲಿ’ ಭಾಗ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತುಸುತತುದೆ. 

ʼಮಾದೆೋವ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ಕವಟ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಂದಿ ಮಹಾ ಕೖಲಾಸದಲ್ಲಿ 
ಏಳುಮಲ ಕತೃಥಿ, ಏಕಾಂಗಿ ವಸುತು ಮಾದೆೋವ ಪ್ವಥಿತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕುಳತಿತುದ್ದಾರೆ. 
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ದುಷಟಿನಾದ ಶ್ರವಣಯ್ಯ ದೆೋವಮಾನವರೆಲಲಿ ಸೆರೆಮಾಡಿ, ಈಗ ನನ್ನನು್ನ 
ಸೆರೆಮಾಡುವುದಕ್ ಬರುತಿತುದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಮಾದೆೋಶ್ವರ ಕಲಾಲಿಗತ್ತುರೆ. ಭೂಲೋಕದಿಂದ 
ಶ್ರವಣಯ್ಯ ಮಹಾಕೖಲಾಸಕ್ ಬರುತ್ತುನೆ. ಮಹಾಕೖಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಮೋಶ್ವರನಾದ 
ಮಹದೆೋಶ್ವರ, ಕಲ್ಲಿಂಗವಾಗಿದದಾರಿಂದ, ಶ್ರವಣಯ್ಯನಿಗೆ ಶಿವ ಕಾಣಲ್ಲಲಿ. ಮಹಾಪ್ವಥಿತಿ 
ಕುಳತಿತುದದಾನು್ನ ಕಂಡು, ಶ್ರವಣಯ್ಯ ಬಂದು, ಮಹಾತ್ಯಿಯಾದ ಪ್ವಥಿತಿಯನು್ನ 
ಕಂಡು “ ಅಮ್ಮ ತ್ಯಿ ಶಿವಾ ಎಲಲಿಮ್ಮ?” ಎಂದು ಕೋಳದ್ಗ ನನಗೆ ಗೊತಿತುಲಲಿ 
ಎಂದು ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. ಗಂಡ ಎಲಲಿೋಗಿದ್ದಾನೆ ಎನು್ನವುದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳದಿಲಲಿ ಎಂದ 
ಮೋಲ, ಹೆಂಡತಿ ಎಲಲಿೋಗಿದ್ದಾಳೆ ಎನು್ನವುದು ಗಂಡನಿಗೆ ಗೊತ್ತುಗಲ್ ಎಂದು 
ಮಹಾತ್ಯಿಯನು್ನ ಸೆರೆ ಮಾಡುತ್ತುನೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ ಬಂದ ಶ್ರವಣಯ್ಯ ಶಾರದೆ, ಸರಸ್ವತಿ ಇವರಿಬ್ಬರನು್ನ ಸೆರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿಷ್ಣಾಲೋಕಕ್ ಬರುತಿತುರುವುದು ವಿಷ್ಣಾವಿಗೆ ತಿಳಯಿತು. ಆಗ ವಿಷ್ಣಾ 
ತನ್ನ ಮಡದಿಯಾದ ಲಕ್್್ಷ ೋ ದೆೋವಿಯನು್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠವನು್ನ ಬಿಟುಟಿ 
ನಡೆಯುತ್ತುರೆ. ಶ್ರವಣಯ್ಯ ವೈಕುಂಠಕ್ ಬಂದು ನ್ೋಡಿದ್ಗ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣಾ ಇರಲ್ಲಲಿ. 

“ಸಾರದ ಸರಸ್ವತ್ ಮಾತಾಯ ಪಾವ್ವತಮ್ಮನ 
ಧರಧನ್ವ ಎಳಕೆಂಡೇಯತುದ್ರ ಮಾತಾಯ ಸಪತು

ಗಂಗಾ ಭವ್ನಿಗೆ ಕಳುಸತುಂತೆ” 

ಗಂಗಮ್ಮನವರು ಓಡಿ ಬಂದು ಶ್ರವಣಯ್ಯನನು್ನ ಅಡಡಾಗಟುಟಿತ್ತುಳೆ. ಗಂಗಮ್ಮನ 
ನ್ೋಡಿ ಶ್ರವಣಯ್ಯನಿಗೆ ನಗ ಬರುತತುದೆ.

“ಅಯ್ಯೇ ಗಂಗಮ್ಮ ಹಂಗು್ರಸು್ರ ಬುದಿಧಿ ಮಂಡಯಂದ ಕೆಳಕಲ್ವ
ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಸೆರೆಯಾಗೇಗ

ನಿನ್ನ ನಾನು ಬುಡೇದು ತರುವಲ್” 

ಎಂದು ಗಂಗಮ್ಮ ತ್ಯಿಯ ಮಾರುದದಾ ತಲಗೂದಲನು್ನ ಹಿಡಿದು ಶ್ರವಣಯ್ಯ 
ಸೆರೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರವಣಯ್ಯ ಹೆಣಾಣಾದವಳು ತನಗೆ ಇದದಾ ಸ್ೋಮಿತತೆಯನು್ನ 
ಮಿೋರಿದನು್ನ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನ್ೋಡುವುದರ ಮೂಲಕವೆೋ ಅವಳನು್ನ ಸೆರೆ ಮಾಡುತ್ತುನೆ. 
ಗಂಡಸನು್ನ ಎದುರುಗೊಳು್ಳವ ಶಕ್ತು ಹೆಣಿಣಾಗಿಲಲಿ ಎಂಬುವುದು ಶ್ರವಣಯ್ಯನ ನಿಲುವಾಗಿದೆ. 
ಗಂಗೆ, ಗೌರಿ, ಸರಸ್ವತಿ, ಶಾರದ್ಂಬ ಇವರನೆ್ನಲಲಿ ತಂದು ಬಂಕಾಪುರಿ ಶ್ರವಣದೊರೆ, 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ ಗೌಡಿರನಾ್ನಗಿ ನೆೋಮಿಸ್ಕೊಂಡು, 
ಅವರಿಂದ ಜೋತ ಮಾಡಿಸುತಿತುದ್ದಾನೆ. ಶ್ರವಣಯ್ಯನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂದ್ರದಲ್ಲಿದದಾ ಹೂವಿನ ತೋಟಕ್ ನಿೋರುಯು್ಯವ ಕಲಸವನು್ನ ಮಹಾತ್ಯಿ 
ಪ್ವಥಿತಿಗೆ ವಹಿಸ್ದದಾನು. 

“ಹುವ್ವನ ಚಮಾಲೆಗೆ ನಿೇರುಯತುದ್ರ 
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ಅವಳ ಚಂದ ಚಾರ ಚಲ್ವ ಭಾವ ದಪಪಾ ದುಡುವನು್ನ
ಎರಡು ನೇತು್ರದಿಂದ ಶ್ರವಣಯ್ಯ ನೇಡುದ್ನಂತೆ” 

ಶ್ರವಣಯ್ಯನಿಗೆ ಪ್ವಥಿತಿ ಮೋಲ ಮನಸ್ಸುಗಿ, ಹೂವಿನ ತೋಟಕ್ 
ನಿೋರುಯು್ಯತಿತುದದಾ ಪ್ವಥಿತಿಯನು್ನ ಹಿಂದೆಯಿಂದ ಬಂದು ತಬಿ್ಬಕೊಳು್ಳತ್ತುನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪ್ವಥಿತಿ ದುಃಖವನು್ನ ಪಡುತತು , ಇವನು ನನ್ನ ಮನಸಸುನು್ನ ಕಡಿಸುತ್ತುನೆ. ನನ್ನ 
ಪತಿವ್ರತ್ ಧಮಥಿ ಹಾಳಾಗತತುದೆ. ಲೋಕಕ್ಲಾಲಿ ನಾನು ತ್ಯಿ ಎನು್ನವುದನು್ನ 
ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ. 

“ಹಂಡಾ ಕುಡಯೇನಗೆ ಬುಂಡ್್ಯ ಹಂಡತು ಅನ್ನೇಹಂಗೆ 
ಭಕು್ರು ಭಕು್ರು ಅಂತೆೇಳಿ ಇಂತೆೇ ವರುವನು್ನ ಈ ಮುಂಡ್ೇ ಮಗುಂಗೆ ಕಟುಟು 

ನಿನಹಾಂಡು್ರ ಹ್ಳಾದು್ರ ನಿೇನಲ್್ದಯ ಹ್ಳ್ಮನ ಶಿವುನ
ನನ್ನ ಕಾಪಾಡೇರಿಲ್ವಲ್ ಮಾದೇವ” 

ಶಿವನಿಂದ ಎಲಲಿರನು್ನ ಸೆರೆ ಮಾಡಿಕೊಳು್ಳವ ವರವನು್ನ ಪಡೆದ ಶ್ರವಣಯ್ಯ , 
ಶಿವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಪ್ವಥಿತಿಯನು್ನ ಸೆರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದದಾರ ಸಂಗತಿಯನು್ನ 
ನೆನೆದು ಪ್ವಥಿತಿ ದುಃಖವನು್ನ ಪಡುತ್ತು , ತನಗೆ ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕಷಟಿದಿಂದ 
ತನ್ನನು್ನ ಪ್ರು ಮಾಡು ಎಂದು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ ಹಿಡುತಿತುದ್ದಾಳೆ. ಪ್ವಥಿತಿಯ 
ಕಣಿಣಾೋರು, ಕಲಾಲಿಗಿ ನಿಂತಿದದಾ ಮಹದೆೋಶ್ವರನ ನೆತಿತುಯ ಮೋಲ ಬಿೋಳುತಿತುತುತು. ಮಹದೆೋಶ್ವರ 
ಕ್ಡುಕ್ಡನೆ ಕಣಣಾನು್ನ ಬಿಟುಟಿ ಗಡುಗಿದ ತಕ್ಷಣ ಶ್ರವಣಯ್ಯನ ತೋಳಗೆ ಒಂದು ಬಂಡೆ 
ಉಂಟಾಗಿ, ಮಾಯದಿಂದ ಪ್ವಥಿತಿಯನು್ನ ಕೖಲಾಸಕ್ ಕರೆದುಕೊಳು್ಳತ್ತುರೆ. ಶ್ರವಣಯ್ಯ 
ಅರೆಕಲುಲಿ ಬಂಡೆಯನು್ನ ನ್ೋಡಿ ರೋಷದಿಂದ ನ್ರನ್ರನೆ ತನ್ನ ಹಲಲಿನು್ನ 
ಕಡಿಯುತ್ತುನೆ. ̓ಇದೆಲಲಿ ಶಿವನ ಆಟ’ ಎಂದು ಹೆೋಳುತತು , ಶಿವ ಇದದಾ ಕಾರಣ, ಪ್ವಥಿತಿ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಶಿವನನು್ನ ಸೆರೆ ಮಾಡಬೋಕು ಎಂದು ಶ್ರವಣಯ್ಯ 
ಕೖಲಾಸಕ್ ಹೊರಡುತ್ತುನೆ. ಶಿವನಿಗೆ ಶ್ರವಣಯ್ಯ ಬರುವುದು ತಿಳಯಿತು. ಶ್ರವಣಯ್ಯ 
ಬರುವುದನು್ನ ನ್ೋಡಿದ ಪ್ವಥಿತಿ, 

“ಪರಮಾತ್ಮ ಪಾಪ್ಯಾದ ಶ್ರವಣಂಗೆ ಇಂತೆೇ ವರ ಕಟ್ರಲ್ 
ಬುಯ್ೇಕದಲ್್ ದೇವ ದೇವಮಾನ್ರ ಗತ್ ಹೇಳಕಾಗದುಲ್

ಇಂತೆೇ ವರುವ ಕಡಬೌದ?” 

ಎಂದು ಹೆೋಳುವ ಪ್ವಥಿತಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿೋವು ಶ್ರವಣಯ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದದಾ 
ವರದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಯ್ಯನಿಗೆ ಸೆರೆಯಾದ 
ದೆೋವಾನುದೆೋವತೆಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಚ್ಂತ್ಜನಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ವಥಿತಿಯ ಮಾತನು್ನ ಕೋಳದ 
ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ , ಇಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದದಾಂತಹ ಸುರುಮುನೂ್ನರು ಕೊೋಟ್ 
ದೆೋವಮಾನವರನೆ್ನಲಲಿ ಸೆೋರಿಸ್ ʼನಾನು ನರ ಅವತ್ರವನು್ನ ಎತುತುವುದಕಾ್ಗಿ 
ಭೂಲೋಕಕ್ ಹೊೋಗತಿತುದೆದಾೋನೆ. ಅದಕ್ ಮೊದಲು ಒಂದು ಆರಾಧನೆಯನು್ನ 
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ಮಾಡುತೆತುೋನೆ’ ಎಂದು ದೆೋವಮಾನವರನೆ್ನಲಲಿ ಊಟಕ್ ಕುಳ್ಳರಿಸ್, ಊಟಕ್ ಬಡಿಸುತ್ತುನೆ. 
ದೆೋವ ಮಾನವರೆಲಲಿ ಊಟವನು್ನ ಮಾಡುತಿತುರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಜಂಗಮಯ್ಯ “ ಈ 
ಬಗೆಯ ಮೋಲುಸಕ್ರ ಇಲದಾ ರುಚ್ಕರವಾಗಿಲದಾ ಇರುವ ಊಟವನ್ನ ಯಾರು 
ಮಾಡತುರಪ್ಪ?” ಎಂದು ಪ್ರಶಿ್ನಸುತ್ತುಳೆ. ಆಗ ಮಾದೆೋಶ್ವರನು ತನ್ನ ಬವರನು್ನ ಕಳಗಡೆ 
ಹಾಕ್, ಬವರಿನಿಂದ ಮೋಲಸಕ್ರೆ ಮತದ ಉಪ್ಪಲ್ಗಸೆಟ್ಟಿಯನು್ನ ಪಡೆಯುತ್ತುರೆ. ಆಗ 
ಉಪ್ಪಲ್ಗ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಮಹದೆೋಶ್ವರರು ಉಪು ್ಪ ಮಣಣಾನು್ನ ಗಡಿಸ್, ಉಪಿ್ಪನ ಸ್ರವನು್ನ 
ತೆಗೆದು, ಆ ಸ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪನು್ನ ಅಟ್ಂಡು ತರುವ ಕಲಸವನು್ನ ನಿೋಡುತ್ತುರೆ. 
ಮಹದೆೋಶ್ವರರು ಅಗಿ್ನಯನು್ನ ಪಡೆಯುತ್ತುರೆ. ಆ ಶರಣ ಬೋಗನೆ ಬಂದು ಮಣಿಣಾನಲ್ಲಿ 
ಸ್ರವನು್ನ ತೆಗೆದು, ಅದನು್ನ ಸುಂಡಿಸ್, ಉಪ್ಪನು್ನ ತಯಾರಿಸ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತುನೆ. ಈ 
ಮೂಲಕ ಉಪ್ಪನು್ನ ತಯಾರಿಸುವ ವಿಧ್ನವನು್ನ ತಿಳದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮಹದೆೋಶ್ವರ 
ಅಗಿ್ನ ಪಡೆಯುವುದನು್ನ ನ್ೋಡಿದರೆ, ಮನುಷ್ಯ ಅಗಿ್ನಯನು್ನ ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಕಾಲಘಟಟಿವಾಗಿರಬಹುದು. ಉಪ್ಪಲ್ಗ ಸೆಟ್ಟಿ ಎನು್ನವ ಜನ ಸಮುದ್ಯಕ್ ಉಪ್ಪನು್ನ 
ತಯಾರಿಸುವ ಕೌಶಲ್ಯವು ಇದದಾ ಗರುತುಗಳನು್ನ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಶ್ರವಣಯ್ಯನಿಗೆ ವರ ಕೊಟಟಿ ಶಿವ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಮಾದೆೋಶ್ವರನು, 
ಶ್ರವಣಯ್ಯನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಕಲಾಲಿಗತ್ತುರೆ. ಆದರೆ ಗಂಗಮ್ಮ ಶ್ರವಣಯ್ಯನನು್ನ 
ಅಡಡಾಗಟುಟಿತ್ತುಳೆ. ಗಂಗಮ್ಮಳನು್ನ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣಿಣಾನ ಅಸ್್ಮತೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಪ್ವಥಿತಿಯು ತನಗೆ ಒದಗಿದ ಸಂಕಟವನು್ನ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಹೆೋಳಕೊಳು್ಳವಾಗ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕಷಟಿವನು್ನ ಪ್ರು ಮಾಡದೆ, ʼನಿೋನೆಲ್ಲಿದೆಯ ಹಾಳ್ಮನೆ ಶಿವನೆ’ಎಂದು ಶಿವನ ಮೋಲ 
ವ್ಯಕತುಪಡಿಸುವ ಕೊೋಪವು ಕೂಡ ಹೆಣಿಣಾನ ಅಸ್್ಮತೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ನ್ೋಡಬಹುದ್ಗಿದೆ. 

ಚಾಮುಂಡಿ ಕವಟ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಕ್ಷಾತ್ ಶಿವ ಮತುತು ಪ್ವಥಿತಿಯು, ಲಕ್್್ಷ  ಮತುತು 
ವಿಷ್ಣಾವಿಗೆ ಬಂಗಾರಗಿರಿ ಕೖಲಾಸವನು್ನ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತುರೆ. ಮುಂದುವರೆದು 
ಉತತುರ ದೆೋಶವನು್ನ ಬಿಟುಟಿ , ನಾನಾರು ದೆೋಶಗಳನು್ನ ಸಂಚರಿಸುತ್ತು , ದಕ್್ಷಣದ 
ಮಾಗಥಿವಾಗಿ, ಮೖಸ್ಸುರನು ನೆಲಸ್ದದಾ ಪಟಟಿಣವಾದ ಮೖಸೂರಿಗೆ ಬರುತ್ತುರೆ. 
ಮೖಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಿಷಾಸುರ, ಐಹಿಷಾಸುರ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರ ಹಾವಳ 
ಮೖಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚಾಚಿಗಿತುತು. ಹುಟ್ಟಿದದಾ ಎಲಾಲಿ ಮಕ್ಳನು್ನ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ತಿನು್ನತಿತುದ್ದಾರೆ. 
ಇವರನು್ನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೋಕಂದು ಶಿವನಿಗೆ ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾನು 
ಮತುತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನು್ನ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನು್ನ ಕೊಂದರೆ, ನನ್ನ 
ಹೊಟಟಿಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಳನು್ನ ಕೊಂದಂತ್ಗತತುದೆ. ಆದಧಿರಿಂದ ನಾವು ಇವರನು್ನ 
ಕೊಲುಲಿವುದು ತರವಲಲಿ ಎಂದು ಶಿವ ಹೆೋಳುತ್ತುರೆ. ̓ಕೊಲುಲಿವುದಕ್ ನಿಮಿ್ಮಂದ ಆಗದಿದದಾರೆ, 
ನನಗೆ ವರವನು್ನ ಕೊಡಿ, ನಾನು ಇವರನು್ನ ಕೊಲುಲಿತೆತುೋನೆ’ ಎಂದು ಪ್ವಥಿತಿ 
ಹೆೋಳುತ್ತುಳೆ. ʼಪ್ವಥಿತಿ ಆಗಬಹುದು’ ಎಂದು ಮಹದೆೋಶ್ವರ ವರವನು್ನ ಕೊಡುತ್ತುರೆ. 
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ಮೖಸ್ಸುರನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೋಕಂದು ಪ್ವಥಿತಿ ರಾಕ್ಷಸ ಅವತ್ರವನು್ನ 
ತ್ಳುತ್ತುಳೆ. ಮುವತೆತುರಡು ಆಯುಧಗಳನು್ನ ಕೖಯಲ್ಲಿ ಇಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಉರಿನಾಲ್ಗೆಯನು್ನ ಧರಿಸ್ಕೊಂಡು, ರೂಪವನು್ನ ವಿಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹೆಮಾ್ಮರಿ 
ವೆೋಷವನು್ನ ತ್ಳುತ್ತುಳೆ. 

ಜನಪದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮಲಯ ಮಾದೆೋಶ್ವರ ಮಲಯ ಮಾದೆೋಶ್ವರ ಕಾವ್ಯದ 
ಹಿಡಿಂಬ ಕವಟುಲಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾದೆೋಶ್ವರ ನಾನು ತಂದೆ, ತ್ಯಿ ಇಲಲಿದವನು. ಗರು 
ಇಲಲಿದವನು ಎನು್ನವಂತಹ ಹೆಸರನು್ನ ಕಳೆಯಬೋಕು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಯಾರ 
ಮಗನೆಂದು ಕೋಳುತಿತುದ್ದಾರೆ. ನಾನೆೋನು ಉತತುರವನು್ನ ಕೊಡಲ್, ನನಗೆ ತಕಾ್ದ ತಂದೆ, 
ತ್ಯಿಯನು್ನ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರವಣ ದೊರೆಯನು್ನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೋಕು 
ಎಂದು ಸನಾ್ಯಸ್ ವೆೋಷಧ್ರಿಯಾಗಿ ಸುತೆತುೋಳು ಲೋಕವನು್ನ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತಿತುರುವಾಗ 
ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಂಬ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ್ಯನು್ನ ಕಾಣುತ್ತುರೆ. 
ಹಿಡಿಂಬ ಅನು್ನವಂತಹ ರಾಕ್ಷಸ್ಗೆ ಮಕ್ಳ ಸಂತ್ನವಿರಲ್ಲಲಿ. 

“ಹಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳ್ಗೆಲ್ ಮಕು್ಳಂಟು
ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಕ್್ಳಲ್ವಲ್

ಶಿವುನಲ್್ ವಂಚುಣೆ ಇದಯೇ ಇಲ್ವೇ 
ನೇಡ್್ೇಕು ನಾನು ಸಂತಾನವನು್ನ ಪಡೇಬೇಕು” 

ಹಿೋಗೆ ಹಿಡಿಂಬಯು ಯೋಚ್ಸ್, ಶಿವನನು್ನ ಕುರಿತು ತಪಸಸುನು್ನ ಮಾಡುತ್ತುಳೆ. 
ಆಗ ಮಾದೆೋಶ್ವರರು ನನ್ನನು್ನ ಕುರಿತು ತಪಸುಸು ಮಾಡುತಿತುರುವ ಹಿಡಿಂಬಯ ಸತ್ಯವನು್ನ 
ನಾನು ನ್ೋಡಬೋಕು ಎಂದು ಅವಳ ಗಭಥಿಕ್ ಬಂದು ಪಿಂಡವಾಗತ್ತುರೆ. ಹಿಡಿಂಬ 
ತಪಸುಸು ಮಾಡುತಿತುರುವಾಗಲೋ ಐದ್ರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದಿರುತತುದೆ. ನನ್ನ ಹೊಟಟಿಯಳಗೆ 
ಪುತ್ರ ಜನಿಸುತ್ತುನ್ೋ, ಪುತಿ್ರ ಜನಿಸುತ್ತುಳೋ ನನಗೆ ಗೊತಿತುಲಲಿ ಎಂದು ಕಾಲಹರಣ 
ಮಾಡುತಿತುರುತ್ತುಳೆ. ಒಂಬತುತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿ, ಇವಳ ಹೊಟಟಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸದೆ, 
ಮಾದೆೋಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಾಯದಿಂದ ಜನಿಸುತ್ತುನೆ. ಕೖ ಮೊಳುದದಾ , ಕಾಲು ಮೊಳುದದಾ , 
ಅಂಗೈ ಅಗಲ ಕ್ವಿ, ಕೖಕಾಲು ಸಣಣಾ , ಹೊಟಟಿ ಡುಮ್ಮಣಣಾ ಹಿೋಗೆ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಮಹದೆೋಶ್ವರ 
ಜನಿಸುತ್ತುರೆ. ಇಂತಹ ವಿಕಾರದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಗವನು್ನ ನಾನು ಸ್ಕ್ಕೊಂಡಿದದಾರೆ 
ನನ್ನ ವಂಶದವರು ಹಾಡಿಕೊಳು್ಳತ್ತುರೆ, ನನಗೆ ಈ ಮಗ ಬೋಕ್ಲಲಿ ಎಂದು ಮಳೆ 
ಮೋಲ ಎಸೆದು ಹೊೋಗತ್ತುಳೆ. ನಾನು ಉತತುಮರಾದಂತಹ ತಂದೆ-ತ್ಯಿಯನು್ನ 
ಪಡೆಯಬೋಕು ಎಂದು ಉತತುಮಪುರಕ್ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನು್ನ ಮಡುಗತ್ತುರೆ. 

ಹಿಡಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸ್ಯಾದರೂ ಅವಳು ಒಬ್ಬ ಹೆಣುಣಾ. ತನಗೆ ಸಂತ್ನ ಭಾಗ್ಯ 
ಬೋಕಂದು ಶಿವನನು್ನ ಕುರಿತು ತಪಸುಸು ಮಾಡಿದ್ಗ, ಮಾದೆೋಶ್ವರನೆೋ ಇವಳ ಮಗನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವುದು, ಶಿವನು ಕೊಟಟಿ ವಿಕಾರವಾದ ಮಗವನು್ನ ಒಪ್ಪದೆೋ ಅದನು್ನ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
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ಬಿಸ್ಡುವ ಇವಳನು್ನ ಹೆಣಿಣಾನ ಅಸ್್ಮತೆಯನು್ನ ಕಾಣಬಹುದು. 
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